
NECK TURNING CASEHOLDERS - NECK TURNING CASE HOLDER, #7,
338 LAPUA MAGNUM

The Sinclair Driver and Caseholder system is designed to hold and turn your
case while you are neck turning, cleaning case necks or case mouth
deburring. The caseholders and driver are machined from stainless steel, and
the driver has a ¼" hex shaft for use in power screwdrivers or low speed drill
motors. The driver is universal to the Sinclair system and will work with all the
caseholders. Our Universal Caseholder enables you to use this system with our
Sinclair Stainless Shell Holders listed on page 29. Select the appropriate shell
holders for your favorite cartridges.. The Universal Caseholder works with the
same #05-200 driver as our original caseholders, and it is available as a “kit”
with the Driver and Universal Caseholder or individually for those who already
have a driver. Remember to order the Sinclair Stainless Shell Holders for your
Universal Caseholder if you don’t already have them. This system is a great,
inexpensive way to speed up the neck turning process. Also works great for
many other case prep operations.**NOTE: When ordering case holders, you
will need to order a case holder driver as they are sold separately.**

Attributes

Name: NECK TURNING CASE HOLDER, #7, 338 LAPUA MAGNUM
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011519
Mfr. No.:
Cartridge: 338 Lapua Mag,416 Rigby
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 1mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338
LAPUA MAGNUM
Einleitung
Willkommen! Diese Anleitung soll dir helfen, den NECK TURNING CASEHOLDER sicher und effektiv zu
verwenden. Bitte lies alle Anweisungen und Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die Sicherheit während der
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Caseholder und der Driver in einwandfreiem Zustand sind, bevor du mit der
Verwendung beginnst.
Halte alle Teile des Produkts außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unsachgemäßer
Verwendung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
Überprüfe vor jeder Nutzung, ob der Driver ordnungsgemäß im Caseholder sitzt.
Bei der Verwendung von AkkuSchraubern oder Bohrmaschinen achte darauf, dass die Geräte in gutem
Zustand sind und die richtige Geschwindigkeit eingestellt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende immer Schutzausrüstung wie Schutzbrille und Handschuhe, um deine Augen und Hände zu
schützen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeite nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen bemerkst, stoppe die
Nutzung sofort und überprüfe das Produkt.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während das Gerät in Betrieb ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass alle Teile (Caseholder, Driver, AkkuSchrauber oder Bohrmaschine)1.
bereit und funktionsfähig sind.
Montage:2.

Setze den Driver in den Caseholder ein und stelle sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfe, dass die Verbindung sicher ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Verwendung:3.
Platziere die Hülse im Caseholder.
Schalte den AkkuSchrauber oder die Bohrmaschine ein und beginne mit dem Neck Turning oder
der Reinigung.
Achte darauf, dass du gleichmäßigen Druck ausübst und die Geschwindigkeit kontrollierst.

Nach der Benutzung:4.
Schalte das Gerät aus und entferne die Hülse vorsichtig.
Reinige alle Teile des Caseholders und des Drivers nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Sie können dir weiterhelfen und zusätzliche Informationen bereitstellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des NECK TURNING CASEHOLDERS ist von größter Bedeutung. Halte dich an
diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten
zögere nicht, um Hilfe zu bitten.



Safety Instruction Guide for NECK TURNING
CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #7,
338 LAPUA MAGNUM
Introduction
Thank you for choosing the NECK TURNING CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #7, 338 LAPUA
MAGNUM. This product is designed to assist in neck turning, cleaning case necks, and case mouth deburring. To
ensure your safety and the effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined
in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the working area is clean and free from any obstructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Potential risks include cuts from sharp edges and injuries from improper use of power tools.

Avoiding Hazards:

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves.
Do not exceed the recommended speed when using power tools with the driver.
Ensure the caseholder is securely attached to the driver before use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that you have the Sinclair Driver and Caseholder system.
Attach the caseholder securely to the driver by following these steps:

Align the caseholder with the driver’s hex shaft.
Push the caseholder onto the hex shaft until it clicks into place.

Usage:2.

Insert the case into the caseholder.
Use a power screwdriver or lowspeed drill motor to turn the caseholder.
Monitor the process to ensure that the case is turning smoothly and securely.
For neck turning, cleaning, or deburring, follow the specific instructions for each operation as
needed.



PostUsage Care:3.

After use, clean the caseholder and driver to remove any debris or residue.
Store the product in a dry and safe location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling components if applicable.
Ensure that any sharp edges are covered or disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the use of this product, please reach out to the
manufacturer or your local distributor.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NECK TURNING
CASEHOLDERS NECK TURNING CASE HOLDER, #7, 338 LAPUA MAGNUM. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Caseholder de Neck Turning Sinclair International
#7 338 Lapua Magnum
Introducción
Gracias por elegir el Caseholder de Neck Turning de Sinclair International. Este producto está diseñado para
facilitar el proceso de neck turning y la preparación de cartuchos. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Equipos de Protección Personal (EPP): Siempre usa gafas de seguridad y guantes al
manipular cartuchos y al realizar neck turning.
Evita el Contacto con Partes Móviles: Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las
partes móviles del driver durante su uso.
Supervisión de Niños: Nunca dejes a los niños desatendidos en el área donde se usa este producto.
Inspección Regular: Revisa el estado del Caseholder y el driver antes de cada uso para asegurarte de
que no haya daños visibles.
Uso de Herramientas Apropiadas: Asegúrate de utilizar un destornillador eléctrico o motor de taladro
de baja velocidad compatible con el eje hexagonal de ¼".

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Caseholder:1.

Asegúrate de que el driver esté desconectado de la fuente de energía.
Coloca el cartucho en el caseholder y asegúrate de que esté bien sujeto.
Conecta el driver al caseholder.

Uso del Caseholder:2.

Conecta el driver a una fuente de energía si es eléctrico.
Coloca el caseholder en la posición correcta para realizar neck turning.
Activa el driver y realiza el proceso de neck turning de acuerdo con las instrucciones específicas
del fabricante.

Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia el caseholder y el driver después de cada uso con un paño seco.
Inspecciona regularmente el equipo para detectar signos de desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el producto en el medio ambiente. Busca puntos de reciclaje o eliminación de desechos de
productos electrónicos si es aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad y uso del producto, consulta la documentación incluida o visita el sitio
web de Sinclair International.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda o preocupación sobre el uso del Caseholder de
Neck Turning, es mejor consultar a un profesional antes de proceder.



Guide de Sécurité pour le Support de Case Neck
Turning Sinclair International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Case Neck Turning Sinclair International, modèle #7 pour le calibre 338 Lapua
Magnum. Ce produit est conçu pour faciliter le neck turning, le nettoyage des colliers de case et le déburrage
des bouches de case. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre: Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions pour éviter les
accidents.
Vérification des Produits: Avant chaque utilisation, inspecte le support de case et le conducteur pour
détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rappels de Produits: Sois attentif aux avis de rappel concernant ce produit. Vérifie régulièrement les
mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Protection des Consommateurs: Ce produit est soumis aux réglementations de sécurité de l'UE. Si tu
rencontres un problème, n'hésite pas à signaler les produits dangereux aux autorités.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation d'Outils: Utilise uniquement des tournevis électriques ou des perceuses à basse vitesse
compatibles avec l'axe hexagonal de ¼" du conducteur.
Environnement de Travail: Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter
les accidents.
Équipement de Protection: Porte des lunettes de protection et des gants lorsque tu utilises le support
de case pour éviter les blessures.
Tenue des Enfants: Garde ce produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables pour éviter
tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assuretoi que tous les composants sont présents avant de commencer l'installation.1.
Fixation du Conducteur: Insère le conducteur dans le support de case. Vérifie qu'il est bien en place.2.
Connexion à l'Outil: Fixe le conducteur à un tournevis électrique ou à une perceuse à basse vitesse.3.
Sélection du Support de Shell: Choisis le support de shell approprié pour ton calibre. Assuretoi qu'il4.
est compatible avec le conducteur utilisé.

Utilisation

Mise en Place de la Case: Place la case dans le support de shell sélectionné.1.
Démarrage: Allume le tournevis ou la perceuse à basse vitesse pour commencer le processus de neck2.
turning.
Surveillance: Reste attentif pendant l'utilisation pour éviter tout dommage à la case ou au support.3.
Arrêt: Éteins l'outil et retire la case une fois le processus terminé.4.

Instructions de Mise au Rebut
Déchets: Dispose des pièces usagées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur



les déchets.
Recyclage: Si possible, recycle les composants en acier inoxydable pour minimiser l'impact
environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Si tu as besoin de plus d'informations ou d'assistance, consulte le site Web de Sinclair International ou contacte
leur service client pour toute question sur la sécurité ou l'utilisation du produit.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer d'une utilisation sûre et efficace de ton Support de Case Neck
Turning Sinclair International. Merci de prendre soin de ta sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation de
ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL NECK TURNING CASE HOLDER,
#7, 338 LAPUA MAGNUM
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL. Questo prodotto è progettato per facilitare il neck turning, la pulizia dei colli dei bossoli e il
deburring della bocca del bossolo. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro
ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che il driver sia correttamente fissato e che il caseholder sia ben montato prima di iniziare
l'operazione.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche tecniche. Utilizza solo il driver raccomandato.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Utilizza il prodotto in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di polvere o fumi nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto1.

Assicurati che il caseholder e il driver siano puliti e privi di detriti.
Seleziona il caseholder appropriato per le tue cartucce preferite.

Montaggio del Caseholder2.

Inserisci il bossolo nel caseholder.
Fissa il caseholder al driver esagonale da ¼".
Assicurati che il montaggio sia sicuro e che non ci siano movimenti indesiderati.

Esecuzione del Neck Turning3.

Collega il driver a un cacciavite elettrico o a un motore per trapani a bassa velocità.
Accendi il motore e inizia a ruotare il bossolo con cautela.
Monitora il processo per garantire che il neck turning avvenga in modo uniforme.

Pulizia e Manutenzione4.



Dopo ogni utilizzo, pulisci il caseholder e il driver con un panno asciutto.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura e sostituisci i componenti
danneggiati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti
metallici.
Se il prodotto è danneggiato, verifica le procedure di smaltimento per i materiali metallici e riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto.



Brukerveiledning for NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL NECK
TURNING CASE HOLDER, #7, 338 LAPUA MAGNUM
Introduksjon
Takk for at du valgte NECK TURNING CASEHOLDERS fra Sinclair International. Dette produktet er designet for å
holde og snu hylser under neck turning, rengjøring av hylsehalser eller avgradning av hylsemunn. For å sikre
sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les denne veiledningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktets sikkerhet: Sørg for at produktet brukes i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Risikoidentifikasjon: Vær oppmerksom på mulige farer knyttet til bruk av verktøy og maskiner.
Spesielle forbrukerbeskyttelser: Vær ekstra forsiktig hvis produktet brukes av barn eller sårbare
grupper.
Rapportering av usikre produkter: Meld fra om usikre produkter eller ulykker til de relevante
myndighetene.
Oppdateringer om tilbakekallinger: Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for informasjon om
tilbakekallinger.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk vernebriller: Beskytt øynene dine mot eventuelle flygende partikler under bruk.
Hold arbeidsområdet ryddig: Unngå rot som kan føre til ulykker.
Bruk riktig verktøy: Sørg for at du bruker den anbefalte driveren og caseholderne.
Unngå overbelastning: Ikke overbelast verktøyet; følg produsentens anbefalinger for bruk.
Oppbevaring: Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av caseholder:1.

Fest caseholderen til driveren ved å følge produsentens instruksjoner.
Kontroller at alt sitter sikkert før bruk.

Bruk av neck turning system:2.

Sett hylsen inn i caseholderen.
Bruk en elektrisk skrutrekker eller lavhastighets bormaskin for å aktivere driveren.
Utfør neck turning, rengjøring av hylsehalser eller avgradning av hylsemunn som nødvendig.

Etter bruk:3.

Rengjør verktøyet og oppbevar det på et tørt sted.
Kontroller for slitasje eller skader før neste bruk.

Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Følg lokale retningslinjer for resirkulering av metall og plast.
Avfallshåndtering: Kast ødelagte eller ubrukte produkter i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsent.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Vi ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med NECK TURNING
CASEHOLDERS fra Sinclair International.



Instrukcje bezpieczeństwa dla NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338
LAPUA MAGNUM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM. Nasz
produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkowników oraz efektywności w obróbce łusek.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami elektrycznymi, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.

Specyficzne środki ostrożności
Zawsze używaj odpowiednich śrubokrętów i narzędzi podczas instalacji i użytkowania.
Nie przekraczaj maksymalnych obrotów wkrętarki lub wiertarki, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj produktu w warunkach wilgotnych lub mokrych, aby uniknąć ryzyka porażenia prądem.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja Caseholdera:1.

Upewnij się, że masz odpowiedni shell holder dla swojej łuski.
Zamocuj shell holder do caseholdera, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Podłącz driver do wkrętarki lub wiertarki.

Użytkowanie:2.

Umieść łuskę w shell holderze i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Włącz wkrętarkę lub wiertarkę na niskich obrotach, aby rozpocząć proces neck turning.
Regularnie sprawdzaj postęp pracy i upewnij się, że nie występują żadne nieprawidłowości.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Po zakończeniu pracy, oczyść caseholder i shell holder z resztek materiału.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec rdzewieniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów przemysłowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalowych i plastikowych części.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer modelu i wszelkie
niezbędne informacje dotyczące zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji oraz za wybór NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM tuotteen
käyttäjäoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu erityisesti koteloiden kääntämiseen ja
muuhun kotelopreparointiin.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, ja että se on pois lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja lisävarusteita tuotteen kanssa.
Varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty ennen kääntämistä tai muokkaamista.
Vältä liiallista painetta tai voimaa, kun käytät tuotetta, jotta vältät vahingoittumisen.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.
Älä yritä muokata tuotetta tai sen osia ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat ja työkalut ennen aloittamista.
Kiinnitä kotelotukija tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Liitä kuljettaja kotelotukijaan varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö2.

Aseta kotelo tukijaan ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Käynnistä kuljettaja hitaasti ja tarkista, että se toimii moitteettomasti.
Käännä koteloa varovasti, kunnes saavutat halutun muodon tai syvyyden.
Pysäytä laite ja tarkista tulos, ennen kuin jatkat.

Huolto3.

Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti osat kulumisen varalta ja vaihda tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeet.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Muista, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijainen tavoite. Noudata kaikkia yllä olevia ohjeita ja suosituksia,
jotta voit nauttia NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM tuotteesta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för NECK TURNING
CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338
LAPUA MAGNUM
Introduktion
Tack för att du valt NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM. Denna
produkt är utformad för att underlätta processen av neck turning och hylsförberedelse. För att säkerställa en
säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om det finns synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och djur.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att hylsan är korrekt placerad i caseholdern innan du börjar vrida.
Använd alltid en elektrisk skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin med ¼" hexaxel för att undvika
skador.
Undvik att använda för mycket kraft när du vrider hylsan, då detta kan leda till skador på både hylsan och
produkten.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella metallspån eller skräp som kan uppstå
under användning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Caseholder:1.

Välj en lämplig Sinclair Stainless Shell Holder för din hylsa.
Placera hylsan i caseholdern och säkerställ att den sitter ordentligt.
Anslut drivern till caseholdern.

Användning av produkten:2.

Sätt på din elektriska skruvdragare eller låghastighetsborrmaskin.
Vrid försiktigt på hylsan för att utföra neck turning eller rengöring av hylsans nacke.
Kontrollera regelbundet hylsan och caseholdern för slitage och skador under användning.

Avsluta användningen:3.

Stäng av maskinen och ta bort hylsan från caseholdern.
Rengör produkten och förvara den på en säker plats.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsregler.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren.

Slutord
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av NECK
TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání držáku nábojnic
NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR
INTERNATIONAL #7 338 LAPUA MAGNUM
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic NECK TURNING CASEHOLDERS SINCLAIR INTERNATIONAL #7 pro
ráži 338 Lapua Magnum. Tento výrobek je navržen pro bezpečné a efektivní otáčení krku nábojnic a další
operace přípravy. Je důležité dodržovat všechny pokyny a bezpečnostní opatření, abyste zajistili bezpečné
používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Pokud výrobek vykazuje známky opotřebení nebo poškození, přestaňte ho používat a kontaktujte
výrobce.
Dbejte na to, abyste při používání výrobku dodržovali místní zákony a předpisy týkající se manipulace s
municí.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte výrobek pouze s doporučenými elektrickými šroubováky nebo nízkootáčkovými vrtačkami.
Při manipulaci s nábojnicemi buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a bez překážek.
Při otáčení krku nábojnic se vyvarujte přílišného tlaku, který by mohl poškodit nábojnici nebo zařízení.
Nezapomeňte na ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zařízení:1.

Zkontrolujte, zda je držák nábojnic správně připojen k řidiči.
Ujistěte se, že je řidič správně připojen k elektrickému šroubováku nebo vrtačce.

Použití držáku nábojnic:2.

Vložte nábojnici do držáku a zajistěte ji.
Pomalu zapněte elektrický šroubovák nebo vrtačku a začněte otáčet nábojnici.
Sledujte proces a zastavte, pokud si všimnete jakýchkoli problémů.

Údržba:3.

Po použití důkladně vyčistěte držák nábojnic a řidič.
Uložte výrobek na suchém místě mimo dosah dětí.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečným způsobem, aby nedošlo k úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o výrobku.

Tento návod k použití byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Udržování
bezpečnosti a ochrany při používání výrobku je naší nejvyšší prioritou. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a
dodržujete pokyny v tomto návodu.
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